ΚΕΙΜΕΝΑ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ – Β ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ- ΜΑΘΗΜΑ 1 
ΟΔΗΓΙΕΣ  ΣΤΟΥΣ ΜΑΘΗΤΕΣ – ΓΕΝΙΚΆ ΣΧΌΛΙΑ ΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΤΟ  ΜΑΘΗΜΑ – ΑΣΚΗΣΕΙΣ & ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ ΣΠΙΤΙ 

Παιδιά, καλησπέρα σας! 

Με το παρόν έγγραφο που θα αναρτήσω στην ιστοσελίδα του σχολείου μας ξεκινάνε τα εξ αποστάσεως μαθήματα μας στα Κείμενα Νεοελληνικής Λογοτεχνίας με τη μέθοδο της ασύγχρονης διδασκαλίας. 

Όπως σίγουρα θυμάστε, στο τελευταίο μας μάθημα πριν τη διακοπή των μαθημάτων ασχολούμασταν με ένα φυλλάδιο ανακεφλαιωτικών ερωτήσεων στο Κείμενο- μήνυμα του Ινδιάνου Σιάτλ στον Πρόεδρο των ΗΠΑ. Θεωρώ ότι έχουμε εξαντλήσει την ανάλυση του κειμένου, για αυτό το λόγο και θα προχωρήσω εδώ σε ένα νέο κείμενο: ένα απόσπασμα από το περίφημο Ημερολόγιο της Άννας Φρανκ.  Το κείμενο βρίσκεται στη σελ. 48  του διδακτικού βιβλίου σας και εντάσσεται στη θεματική ενότητα Οικογενειακές σχέσεις. 
Στη συνέχεια θα κάνω μία γενική εισαγωγή στο κείμενο, θα διατυπώσω κάποια βασικά ερμηνευτικά σχόλια σε συγκεκριμένα σημεία του, για να σας βοηθήσω στη νοηματική κατανόησή του,   και  στο τέλος θα σας δώσω κάποιες εργασίες για το σπίτι, τις οποίες θα παρακαλέσω να τις κάνετε γραπτά  και να μου τις στείλετε το ταχύτερο δυνατό στην προσωπική μου διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: apapadopoulos58@yahoo.com 
Α. ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ «ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ ΤΗΣ ΑΝΝΑΣ ΦΡΑΝΚ» ΚΑΙ  ΣΤΟ ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΥΠΟΒΑΘΡΟ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ
Το ημερολόγιο τη Αννάς Φρανκ είναι αδιαμφισβήτητα ένα από τα πιο φημισμένα και πολυδιαβασμένα βιβλία. Ακόμη και αυτοί που δεν το έχουν διαβάσει γνωρίζουν, σε γενικές γραμμές, ότι το συγκεκριμένο βιβλίο γράφηκε από ένα  Εβραϊκής καταγωγής μικρό κορίτσι στην κατεχόμενη από τα Ναζιστικά Γερμανικά στρατεύματα Ολλανδία ( Άμστερνταμ) , μέσα σε μία σοφίτα- κελάρι, όπου είχε καταφύγει με την οικογένεια της, για να γλυτώσουν τη σύλληψη τους από τη Ναζιστική Γκεστάπο. Είναι, επίσης, γνωστό ότι τελικά ότι τελικά η οικογένεια συνελήφθηκε από τους Ναζί και πως μόνο ο πατέρας της οικογένειας, ο Οττο Φρανκ,  γλύτωσε. Το μικρό κορίτσι, η 15χρονη  Άννα Φρανκ θα χάσει, όπως και εκατομμύρια άλλοι Εβραίοι της Ευρώπης, τη ζωή της στο στρατόπεδο συγκέντρωσης Bergen- Belsen. 
Παρά το γεγονός ότι το βιβλίο είναι δημοφιλέστατο και παγκοσμίως γνωστό, οι περισσότεροι το ξέρουν όχι γιατί το έχουν διαβάσει ως κείμενο,  όσο γιατί γνωρίζουν τις τραγικές και δύσκολες συνθήκες κάτω από τις οποίες η 13χρονη – τη στιγμή που ξεκίνησε να το γράφει – Εβραιοπούλα: μέσα σε μία σοφίτα, σε συνθήκες κατοχής και με τον κίνδυνο σύλληψης της οικογένειας από τους Ναζί. Το τραγικό τέλος του μικρού κοριτσιού έκανε το κείμενο ακόμη πιο γνωστό και του έδωσε διαστάσεις ιστορικό  ντοκουμέντου μεγάλης αξίας, που αποτελεί  γραπτό  μνημείο ενός από τα τραγικότερα γεγονότα της ιστορίας:  του λεγόμενου Ολοκαυτώματος, δηλαδή, της μαζικής, επιστημονικά οργανωμένης εξόντωσης εκατομμυρίων Εβραίων της Ευρώπης από τα Ναζιστικά στρατεύματα κατοχής στα λεγόμενα στρατόπεδα συγκέντρωσης- και ειδικότερα στους περίφημους θαλάμους αερίων (Gaszimmer), όπου δηλητηριάζονταν και πέθαιναν από ασφυξία αφού πρώτα ψεκάζονταν με ένα δηλητηριώδες αέριο, το περίφημο, Zyklon B. 

Η Άννα Φρανκ  ξεκίνησε να γράφει το ημερολόγιο της κατά τη διάρκεια της ναζιστικής κατοχής της Ολλανδίας. Στις 12 Ιουνίου του 1942 το 13χρονο κορίτσι θα πάρει ως δώρο ένα άγραφο ημερολόγιο. Θα αρχίσει να γράφει τα πρώτα κείμενα δύο ημέρες αργότερα, στις 14 Ιουνίου του 1942.Η τελευταία καταχώρηση κειμένου στο ημερολόγιο θα γίνει στις 1 Αυγούστου του 1944. 

Το ημερολόγιο θα κυκλοφορήσει για πρώτα φορά το 1947  στα Ολλανδικά στο Άμστερνταμ με τον τίτλο Het Achterhuis. Dagboekbrieven 14 Juni 1942 – 1 Augustus 1944  ( = Η σοφίτα.  Επιστολές Ημερολογίου 14 Ιουνίου 1942- 1 Αυγούστου 1994. ) Σύντομα θα μεταφραστεί σε πλήθος άλλων γλωσσών και θα γίνει ένα από τα πιο δημοφιλή βιβλία, ντοκουμέντο τεράστιας ιστορικής αξίας

Β. ΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ

Παρακάτω σας δίνω το κείμενο, αν και μπορείτε να το βρείτε στο βιβλίο σας. Το δίνω εδώ για να μπορείτε να το διαβάσετε ταυτόχρονα με τις ερμηνευτικές παρατηρήσεις και τα σχόλια που θα κάνω: 

ΑΝΝΑ ΦΡΑΝΚ
Από το ημερολόγιο της Άννας Φρανκ  

         Η καθημερινή ζωή της Εβραίας συνομήλικής σας Άννας Φρανκ, η οποία έγραψε μεγάλο μέρος του ημερολογίου της κάτω από δυσχερείς συνθήκες, στη διάρκεια του Β' Παγκόσμιου πολέμου, διαφέρει πολύ από τις δικές σας εμπειρίες. Οι καταστάσεις όμως και οι σκέψεις που κατέγραψε η δεκατριάχρονη Άννα το 1942 στο παρακάτω απόσπασμα του ημερολογίου της είναι αρκετά αντιπροσωπευτικές τόσο για την εφηβική ψυχολογία όσο και για τις σύγχρονες οικογενειακές σχέσεις, οι οποίες πολλές φορές αντιμετωπίζουν μικρά ή μεγάλα προβλήματα.
Σάββατο, 7 Νοεμβρίου 1942

Αγαπητή Κίτυ,*


       Α μέρος:  Η μητέρα είναι τρομερά εκνευρισμένη, πράγμα που με εκθέτει σε κίνδυνο. Είναι τάχα τυχαίο που πάντα εγώ τα πληρώνω και ποτέ η Μαργκότ; Χθες βράδυ, για παράδειγμα, η Μαργκότ διάβαζε ένα βιβλίο εικονογραφημένο με υπέροχα σκίτσα· κάποια στιγμή σηκώθηκε και βγήκε από το δωμάτιο, αφήνοντας το βιβλίο της ανοιχτό, για να συνεχίσει το διάβασμα μόλις θα ξαναγύριζε. Δεν είχα τίποτα το ιδιαίτερο να κάνω εκείνη την ώρα και το πήρα για να χαζέψω τις εικόνες. Μόλις γύρισε η Μαργκότ, με είδε με το βιβλίο στα χέρια, ζάρωσε τα φρύδια της και με παρακάλεσε να της το δώσω. Θέλησα να το κρατήσω ακόμα μια στιγμή. Η Μαργκότ θύμωσε για τα καλά και τότε μπήκε στη μέση η μητέρα λέγοντας:
         - Η Μαργκότ είχε και διάβαζε αυτό το βιβλίο· πρέπει λοιπόν να της το δώσεις.
         Μπαίνοντας στο δωμάτιο και αγνοώντας όμως για τι πράγμα επρόκειτο, ο πατέρας είδε το μισοκακόμοιρο ύφος της Μαργκότ και ξέσπασε:
         - Θα ήθελα πολύ να δω τι θα έκανες αν η Μαργκότ άρχιζε να ξεφυλλίζει ένα από τα βιβλία σου!
         Υποχώρησα στη στιγμή και, αφού άφησα το βιβλίο, βγήκα από το δωμάτιο - πειραγμένη, κατά τα λεγόμενα του πατέρα. Δεν ήμουν ούτε πειραγμένη ούτε στενοχωρημένη. Απλώς, ήμουν λυπημένη.
         Η δικαιοσύνη επέβαλλε να μη με μαλώσει ο πατέρας δίχως να ρωτήσει την αιτία της φιλονικίας* μας. Θα έδινα μόνη μου το βιβλίο στη Μαργκότ, και μάλιστα πολύ πιο γρήγορα, αν ο πατέρας και η μητέρα δεν είχαν ανακατευτεί· αντί γι' αυτό, πήραν άπρεπα το μέρος της αδερφής μου, σαν να την είχα αδικήσει.
         Η μητέρα προστατεύει τη Μαργκότ, αυτό είναι ολοφάνερο· προστατεύουν πάντα η μια την άλλη. Έχω τόσο πολύ συνηθίσει αυτή την κατάσταση, ώστε έχω γίνει εντελώς αδιάφορη στις μομφές* της μητέρας και στην γκρινιάρικη διάθεση της Μαργκότ.
         Δεν τις αγαπώ, παρά μόνο γιατί είναι μητέρα μου και αδερφή μου. Για τον πατέρα, το πράγμα είναι διαφορετικό. Πληγώνομαι κάθε φορά που δείχνει την προτίμησή του για τη Μαργκότ, που επιδοκιμάζει τις πράξεις της, που τη γεμίζει μ' επαίνους και χάδια, γιατί αγαπώ τρελά τον Πιμ. Είναι το μεγάλο μου ιδεώδες. Δεν αγαπώ κανέναν στον κόσμο όσο τον πατέρα.
         Δεν καταλαβαίνει ότι στη Μαργκότ δε φέρεται με τον ίδιο τρόπο που φέρεται σε μένα. Η Μαργκότ είναι αναμφισβήτητα η πιο έξυπνη, η πιο ευγενική, η πιο όμορφη και η πιο καλή! Παρ' όλ' αυτά έχω κι εγώ λίγο δικαίωμα να με παίρνουν στα σοβαρά. Υπήρξα πάντα ο κλόουν της οικογένειας, πάντα με χαρακτηρίζουν ανυπόφορη και πάντα είμαι ο αποδιοπομπαίος τράγος· εγώ πάντα πληρώνω τα σπασμένα, πότε εισπράττοντας επιπλήξεις και πότε πνίγοντας μέσα μου την απελπισία μου. Τα φαινομενικά κανακέματα* δε μ' ευχαριστούν πια, ούτε και οι λεγόμενες σοβαρές συζητήσεις. Περιμένω από τον πατέρα κάτι που δεν είναι ικανός να μου δώσει.
         Δε ζηλεύω τη Μαργκότ, δεν τη ζήλεψα ποτέ, δε φθόνησα ουδέποτε, ούτε την ομορφιά της ούτε την εξυπνάδα της· το μόνο που ζητώ είναι την αγάπη του πατέρα, την αληθινή στοργή του, όχι μόνο για το παιδί του, αλλά για την Άννα, αυτή που είναι.
         Γαντζώνομαι στον πατέρα, γιατί είναι ο μόνος που διατηρεί σε μένα τα τελευταία υπολείμματα του οικογενειακού αισθήματος. Ο πατέρας δε θέλει να καταλάβει ότι μερικές φορές έχω μια ακατανίκητη ανάγκη να ανακουφιστώ, να του μιλήσω για τη μητέρα· αρνείται να με ακούσει και αποφεύγει καθετί που έχει σχέση με τα ελαττώματά της] .


        Β ΜΕΡΟΣ:  Περισσότερο απ' όλους τους άλλους, η μητέρα, με το χαρακτήρα της και τα ελαττώματά της, μου πλακώνει την καρδιά. Δεν ξέρω πια τι στάση να κρατήσω· δε θέλω να της πω βάναυσα πως είναι παράλογη, σαρκαστική και σκληρή· από την άλλη, όμως, δεν μπορώ να είμαι πάντα κατηγορούμενη.
         Όπως και να το κάνεις, είμαστε τα δυο άκρα αντίθετα και, μοιραία, συγκρουόμαστε. Δεν κρίνω το χαρακτήρα της μητέρας, γιατί δεν είμαι αρμόδια να τον κρίνω· τη συγκρίνω μόνο με την εικόνα της μητέρας που είχα πλάσει με τη σκέψη μου. Για μένα, η μητέρα μου δεν είναι πάντα «η μητέρα»· κι έτσι αναγκάζομαι να εκπληρώσω αυτόν το ρόλο μόνη μου. Είμαι ξεκομμένη από τους γονείς μου, έχω χάσει λίγο τα νερά μου και δεν ξέρω σε ποιο λιμάνι ν' αράξω. Όλ' αυτά γιατί έχω στο νου μου ένα ιδεώδες παράδειγμα: το ιδεώδες της γυναίκας που είναι μητέρα, και το οποίο δε βρίσκω καθόλου σ' εκείνη που είμαι υποχρεωμένη να ονομάζω μητέρα μου.
         Έχω πάντα την πρόθεση να παραβλέπω τα ελαττώματα της μαμάς, να μη δω παρά μόνο τις αρετές της, και να προσπαθήσω να βρω στον εαυτό μου αυτό που μάταια αναζητώ σ' εκείνη. Αλλά δεν τα καταφέρνω, και το απελπιστικό είναι πως ούτε ο πατέρας ούτε η μητέρα υποπτεύονται ότι μου λείπουν στη ζωή κι ότι τους αποδοκιμάζω γι' αυτόν το λόγο. Υπάρχουν τάχα γονείς ικανοί να δώσουν πλήρη ικανοποίηση στα παιδιά τους; Μερικές φορές μού περνά η σκέψη ότι ο Θεός θέλει να με δοκιμάσει, όχι μόνο τώρα αλλά και αργότερα· το κυριότερο είναι να γίνω συνετή, χωρίς παραδείγματα και ανώφελα λόγια, για να είμαι αργότερα πιο δυνατή. Ποιος άλλος θα διαβάσει ποτέ αυτές τις επιστολές, εκτός από μένα;
         Ποιος άλλος θα με παρηγορήσει, γιατί συχνά έχω ανάγκη παρηγοριάς· πολύ συχνά μου λείπει η δύναμη, ό,τι κάνω δεν είναι αρκετό και δεν αποτελειώνω τίποτε. Δεν το αγνοώ· προσπαθώ να διορθωθώ, και κάθε μέρα χρειάζεται να ξαναρχίσω από την αρχή. Με μεταχειρίζονται με τον πιο αναπάντεχο τρόπο. Τη μια μέρα, η Άννα είναι πανέξυπνη και μπορεί κανείς να μιλά μπροστά της για οποιοδήποτε θέμα· την επομένη, η Άννα είναι μια χαζούλα που δεν καταλαβαίνει τίποτ' απολύτως και φαντάζεται πως έχει αντλήσει από τα βιβλία σπουδαία πράγματα.
         Ωστόσο, δεν είμαι πια μωρό και η χαϊδεμένη μικρούλα που γελάνε καλοσυνάτα μαζί της σε κάθε περίπτωση. Έχω το ιδανικό μου, έχω μάλιστα πολλά ιδανικά· έχω τις ιδέες μου και τα σχέδιά μου, μόλο που δεν μπορώ ακόμη να τα εκφράσω.
         Α, πόσα πράγματα δεν παρουσιάζονται στο μυαλό μου το βράδυ, όταν είμαι μόνη, ακόμη και την ημέρα, όταν είμαι αναγκασμένη να υπομένω εκείνους που μ' ενοχλούν κι εκείνους που παρεξηγούν ό,τι θέλω να πω!
         Τελικά ξαναγυρίζω πάντα αυτόματα στο Ημερολόγιό μου, που είναι για μένα η αρχή και το τέλος, γιατί από την Κίτυ δε λείπει ποτέ η υπομονή· της υπόσχομαι πως σε πείσμα όλων θ' αντέξω το χτύπημα, θα τραβήξω το δρόμο μου και θα καταπιώ τα δάκρυά μου. Μόνο που θα 'θελα πολύ να δω ένα αποτέλεσμα, θα 'θελα πολύ να έχω μια ενθάρρυνση, έστω για μία φορά, από κάποιον που μ' αγαπά.
         Μη με κρίνεις αυστηρά, μα φρόντισε να με βλέπεις απλώς και μόνο σαν ένα πλάσμα που μερικές φορές αισθάνεται ότι το ποτήρι ξεχειλίζει]. 
Δική σου, Άννα

Ά. Φρανκ, Το ημερολόγιο της Άννας Φρανκ, 
μτφρ. Γ. Γ. Θωμόπουλος, Μίνωας

Γ. ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ ΣΧΌΛΙΑ- ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΤΟ Α’ ΜΕΡΟΣ  ΚΕΙΜΕΝΟΥ
Σας προτείνω να διαβάσετε όλο το κείμενο μία φορά, προσεκτικά. 

Θα αναλύσουμε το κείμενο σε δύο μαθήματα, χωρίζοντας το σε δύο μέρη. Σε αυτό το πρώτο μάθημα θα αναλύσω το α’ μέρος,   δηλαδή από την αρχή : Η μητέρα είναι τρομερά εκνευρισμένη ,  έως και τη φράση : έχει σχέση με τα ελαττώματά της.
Σε αυτό το Α’ μέρος του κειμένου αξίζει να προσέξουμε τα ακόλουθα σημεία: 

1) Αρκεί μία απλή ανάγνωση όλου του κειμένου για να καταλάβει κάποιος ότι το μικρό κορίτσι στο κείμενο της δεν κάνει την παραμικρή αναφορά σε Ναζί στρατιώτες που καταδιώκουν την οικογένεια της, ούτε στις δύσκολες και άθλιες συνθήκες κάτω από τις οποίες ζει η οικογένεια της με τον κίνδυνο ανακάλυψης της από την Γκεστάπου να κρέμεται πάνω από το κεφάλι της . Αντίθετα όλο το κείμενο είναι αφιερωμένο στην περιγραφή οικογενειακών περιστατικών και ενδοοικογενειακών σχέσεων και συγκρούσεων,  εντελώς φυσιολογικών,  σαν και αυτά που συμβαίνουν ή θα μπορούσαν να συμβαίνουν σε κάθε άλλη οικογένεια που ζει κάτω από φυσιολογικές συνθήκες. 
Ήδη από τις πρώτες κιόλας γραμμές το μικρό κορίτσι αναφέρεται σε ένα περιστατικό που συνέβη πρόσφατα και το οποίο την επηρέασε τόσο πολύ συναισθηματικά σε τέτοιο βαθμό, ώστε να σχολιάσει στη φίλη της Κίτη ( το πρόσωπο στο οποίο αποστέλλει τα κείμενα του ημερολογίου με τη μορφή επιστολής)  τις σχέσεις της με πρόσωπα της οικογένειας της,  και μάλιστα με την αδελφή της, τον πατέρα και τη μητέρα της. 

Το κείμενο ξεκινάει με το μικρό κορίτσι να μας λέει πώς η μητέρα της είναι εκνευρισμένη και πως αυτό φέρνει την ίδια σε μία κατάσταση κινδύνου. Η φράση ακούγεται υπερβολική και κινεί την περιέργεια του αναγνώστη να δει τι είναι αυτό το σοβαρό περιστατικό με τη μητέρα που κάνει το κορίτσι να νιώθει πως απειλείται. Αξιοπρόσεκτο: το κορίτσι δεν φοβάται πως η οικογένεια της απειλείται από τους Ναζί, όπως θα περίμενε κάποιος, αλλά από ένα περιστατικό που έχει σχέση με τη μητέρα της 

2) Οι πρώτες τρεις παράγραφοι ( η και 2η ) είναι ολοκληρωτικά αφιερωμένες στην εξιστόρηση αυτού του περιστατικού που τόσο πείραξε το κορίτσι και το κάνει να νιώθει πως απειλείται: η αδελφή της διάβαζε ένα βιβλίο, κάποια στιγμή το άφησε και βγήκε έξω, η μικρή Άννα άρχισε να το διαβάζει, η αδελφή της μπήκε μέσα και θύμωσε που η Άννα διάβαζε το βιβλίο και της ζήτησε να της το δώσει πίσω. Η Άννα της το έδωσε, αλλά ήθελε να το κρατήσει πιο πολύ, όπως λέει. Στη σκηνή παρεμβαίνει η μητέρα της η οποία την μάλωσε και της ζήτησε να επιστρέψει το βιβλίο της αδελφής αλλά και ο πατέρας της, ο οποίος χωρίς να έχει πλήρη εικόνα για το περιστατικό, παίρνει το μέρος της αδελφής της ρωτώντας την Άννα τι θα έκανε η ίδια αν η Μάργκοτ της έπαιρνε ένα βιβλίο που η ίδια διάβαζε. Το κορίτσι βγαίνει έξω και το συναίσθημα που την έχει κυριεύσει είναι, όπως η ίδια επισημαίνει στη φίλη της Κίτυ,  η λύπη για το περιστατικό. 
3) Για ποιο πράγμα έχει λυπηθεί η Άννα; Στην τρίτη παράγραφο αποκαλύπτει το λόγο. Νιώθει πάνω από όλα ότι δεν της φέρθηκε σύμφωνα με τους κανόνες της δικαιοσύνης- ο πατέρας της! Την πειράζει ιδιαίτερα που ειδικά ο πατέρας της δεν μπήκε στον κόπο να ρωτήσει και να μάθει ποια είναι η αιτία του καυγά με τη Μάργκοτ και αντί για αυτό έσπευσε αμέσως να δώσει δίκιο στην αδελφή της, έτσι απλά χωρίς ερωτήσεις και εξηγήσεις και από τα δύο κορίτσια. Βεβαιώνει, επίσης,  πως η ίδια θα έκανε το σωστό δίνοντας πίσω το βιβλίο στην αδελφή της. 
4) Το περιστατικό με το βιβλίο λειτουργεί ως καταλύτης:  ως η σταγόνα που κάνει το ποτήρι να ξεχειλίσει και να φέρει στο φως τις σχέσεις της Άννας με τα μέλη της οικογένειας της. Είναι χαρακτηριστικό πως αυτό που στεναχωρεί την Άννα είναι η στάση του πατέρα της! Δεν την ενοχλεί τόσο  ούτε την εκπλήσσει η στάση της μητέρας της: Στην 4η παράγραφο μας εκμυστηρεύεται  πως η μητέρα της προστατεύει διαρκώς την αδελφή της και πως κατηγορεί ή μαλώνει τόσο συχνά την Άννα που η τελευταία το έχει πλέον συνηθίσει! Δεν εκπλήσσεται από τη στάση της μητέρας της συνεπώς. Στην 5η και στην 6η μάλιστα παράγραφο το κορίτσι κάνει ένα βήμα παραπάνω: αποκαλύπτει πως η αγάπη που νιώθει για τη μητέρα της είναι καθαρά τυπική,  τις αγαπάει όχι γιατί νιώθει γνήσια αισθήματα αγάπης και για τις δύο αλλά γιατί πρέπει να τις αγαπάει μία και είναι μητέρα και αδελφή της. Δε συμβαίνει το ίδιο με τον πατέρα της: η μικρή Άννα νιώθει γνήσια αισθήματα αγάπης για αυτόν, ο πατέρας της έχει μεγάλη συναισθηματική αξία για την ίδια και ως εκ τούτου, ενοχλείται κάθε φορά που ο πατέρας της παίρνει το μέρος της αδελφής της! Που δεν φέρνεται στην αδελφή της με τον ίδιο τρόπο που φέρεταιι στην ίδια. 
5) Άρα η Άννα θέτει θέμα άνισης  και άδικης μεταχείρισης απέναντι της σε σχέση με την αδελφή της. Παραδέχεται στην 7η παράγραφο ότι η αδελφή της είναι ανώτερη σε σχέση με αυτήν, ότι έχει χαρίσματα και αρετές που η ίδια δεν έχει.  Τότε ποιο είναι το πρόβλημα; Τι είναι αυτό που την θλίβει και την κάνει να νιώθει αδικημένη; Ότι πολύ απλά την βλέπουν, όπως λέει, ως αποδιοπομπαίο τράγο: δηλαδή την θεωρούν υπεύθυνη για κάθε αρνητικό που συμβαίνει, την μαλώνουν και την επιπλήττουν, την κάνουν να νιώθει παραγκωνισμένη, της δίνουν την αίσθηση ότι δεν την παίρνουν στα σοβαρά ως προσωπικότητα, και τα όποια κανακέματα, τα όποια χάδια δεν αρκούν για να την κάνουν να νιώθει καλύτερα. Άλλα πράγματα θα έκαναν την μικρή Άννα να νιώσει καλύτερα! 
6) Τι ακριβώς θα την έκανα να νιώσει καλύτερα; Αφού στην 8η παράγραφο διαβεβαιώσει ότι καθόλου δεν ζηλεύει την αδελφή της για την ομορφιά και την εξυπνάδα της, μας αποκαλύπτει ότι αυτό που έχει απεγνωσμένα ανάγκη είναι η αγάπη και η επιβεβαίωση από τον πατέρα της, η έμπρακτη έκφρασης στοργής από αυτόν. Και γιατί έχει τόση ανάγκη από την αγάπη, τη στοργή και από την επιβεβαίωση του πατέρα της; Γιατί ο πατέρας της είναι αυτός που της χαρίζει το αίσθημα της οικογένειας. Το πρόβλημα είναι ότι ο πατέρας της δεν είναι διατεθειμένος  να την ακούσει, να λάβει υπόψη της τα παράπονα που έχει η μικρή Άννα από το άλλο πρόσωπο της οικογένειας: τη μητέρα της, δεν είναι διατεθειμένος να ακούσει την κριτική της Άννας για τη συμπεριφορά της μητέρας της. 
Αυτά είναι τα βασικά σχόλια που θα ήθελα να κάνε σε αυτό το α’ μέρος του κειμένου από το Ημερολόγιο της Άννας Φρανκ. Έχοντας υπόψη τα εισαγωγικά μου σχόλια στο Ημερολόγιο της Άννας Φρανκ, τα έξι βασικά ερμηνευτικά μου σχόλια  αλλά και βασιζόμενοι στη δική σας προσεκτική ανάγνωση του κειμένου και χρησιμοποιώντας δικά σας λόγια και χωρίς να αντιγράφεται τα όσα λέω στα σχόλια μου,  θα ήθελα να απαντήσετε γραπτά  στις παρακάτω δύο ερωτήσεις και να μου τις στείλετε στη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείο που σας έγραψα στην αρχή: 

3.ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΣΤΟ Α’ ΜΕΡΟΣ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ
1) Η Άννα Φρανκ ξεκινάει το κείμενο της λέγοντας πως έχει βρεθεί σε μία δύσκολη κατάσταση λόγω του τρομερού εκνευρισμού της μητέρας της. Σας εκπλήσσει ή όχι αυτή η αρχή του κειμένου; Εσείς ακούγοντας τη φράση « με εκθέτει σε κίνδυνο»,  που πηγαίνει το μυαλό σας; Περιμένατε ότι η μικρή Άννα θα έλεγε κάτι τέτοιο ή όχι; Να αιτιολογήσετε την όποια θετική ή αρνητική απάντηση σας!
	
	2)       2) Ποια αισθήματα έχει για τον πατέρα της η 'Αννα; Να βρείτε τα σχετικά χωρία- σημεία  στο κείμενο που 

3)          φανερώνουν τα αισθήματα της για τον πατέρα της  

	
	


